
• Nuts can now 
be tightened.

• Trim excessive threads 
from carrier studs with 
hack saw. Be careful not 
to damage fixture.

• Attach the bolt caps.

IMMPPOORRTTAANNTT!!  DDoo  nnoott  oovveerrttiigghhtteenn  tthhee  nnuuttss,,  bbrreeaakkaaggee 
anndd  cchhiippppiinngg  ooff  vviittrreeoouuss  cchhiinnaa  ccaann  ooccccuurr..

3.. CCOOMMPPLLEETTIINNGG  TTHHEE  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN

• Flush valve should be installed to manufacturer’s 
installation instructions.
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• Turn on water supply valve.
• Install water closet seat. 
• Caulk around water closet.
• Flush water closet a few times and 

check all connections for water seepage.
• Check for leaks for a few days.
• Record model number for reference.

CAARREE  AANNDD  CCLLEEAANNIINNGG  OOFF  VVIITTRREEOOuuSS  CCHHIINNAA 
Clean water closet with a cleaner safe for 
vitreous china such as Sloan’s Waterfree urinal 
Cleaner/Deodorizer. Spray and wipe clean using 
soft cloth. Soft abrasive cleaners may be used 
to remove stains.

C

NEEWW  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONNSS
1.. IINNSSTTAALLLLIINNGG  GGAASSKKEETT

• Remove the temporary rag (if used) from the waste 
pipe hole.

• Lay water closet down on padded surface to help 
protect the vitreous china.

• Apply gasket to bowl outlet. Refer to the gasket 
manufacturer’s instructions for installation. 
(Note: All-wax gaskets are NNOOTT recommended.)

N
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2.. IINNSSTTAALLLLIINNGG  W2 WAATTEERR  CCLLOOSSEETT

• Place water closet unto the carrier studs.

• Loosely attach washers and nuts 
on threaded carrier studs.

• Verify water closet is level.

THTHE  RRIIGGHHTT  CCHHOOIICCEE 

We thank you for your purchase. 
Our products are 100% tested but should you have 
any questions, please contact us by phone or at our 
web site.

E

HET  Wall Hung Water Closet Installation 

REETTRROOFFIITT  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONNSS
1.. RREEMMOOVVAALL  OOFF  EExxIISSTTIINNGG  W

R 
1 WAATTEERR  CCLLOOSSEETT

• Turn off the water supply.
• Disconnect the flush valve.
• Sponge out all remaining water from bowl.
• Cut caulk all around existing bowl using utility knife 

to release bowl from wall surface.
• Remove the existing water closet.
• using sharp scraper or putty knife, completely 

remove all remaining caulk from wall surface.
• Dispose of old gasket.

2.. CCHHEECCKK  RROOuuGGHH--IINN  DDIIMMEENNSSIIOONNSS

• Check rough-in dimensions and install or relocate 
flush valve and outlet as indicated.

• A carrier unit is recommended to properly install 
and support the wall hung water closet. Install 
carrier unit per instructions provided by the car-
rier manufacturer.

• Verify carrier studs are level.

3.. CCLLEEAANN  DDRRAAIINN

• Clean out waste pipe using hand or power cleaner 
to be sure pipe is clear.

• Proceed to NEW INSTALLATIONS.

WWAARRNNIINNGG::  HHaazzaarrddoouuss  ggaasseess  ccaann  eessccaappee
thhrroouugghh thhee  cclloosseett  ffllaannggee  iiff  nneeww  wwaatteerr  cclloosseett  iiss  nnoott
innssttaalllleedd quuiicckkllyy..  AA  tteemmppoorraarryy  ffiixx::  ppllaaccee  aa  llaarrggee  rraagg  iinn  tthhee  cclloosseett 
fllaannggee..
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WWAARRNNIINNGG::  VViittrreeoouuss  cchhiinnaa  ccaann  cchhiipp  oorr  bbrreeaakk  iiff  tthhee 
boollttss  oorr  nnuuttss  aarree  oovveerr--ttiigghhtteenneedd  
orr  iiff  mmiisshhaannddlleedd..  

• Check all local plumbing and building codes.
• Check for any damage to the new water closet 

before installation.

WWHHAATT  yyOOuu  WWIILLLL  NNEEEEDD……

• Putty knife
• Safety glasses
• Measuring tape
• Spud wrench
• Gasket

NOOTTEE::  PPlluummbbiinngg  SSyysstteemm  RReeqquuiirreemmeennttss
√√ MMiinniimmuumm  FFlloowwiinngg PPrreessssuurree::  2255  PPSSII 
√√ MMiinniimmuumm  FFllooww  RRaattee::  1188  GGPPMM
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LIIML MIITTEEDD  WWAARRRRAANNTTyy 

Sloan Valve Company warrants its Flushometer and 
vitreous china Products to be made of first class 
materials, free from defects of material or 
workmanship under normal use and to perform the 
service for which they are intended in a thoroughly 
reliable and efficient manner when properly installed 
and serviced, for a period of three years (one year for 
special finishes) from date of purchase. During this 
period, Sloan Valve Company will, at its option, repair 
or replace any part or parts which prove to be thus 
defective if returned to Sloan Valve Company, at 
customer’s cost, and this shall be the sole remedy 
available under this warranty. No claims will be 
allowed for labor, transportation or other incidental 
costs. This warranty extends only to persons or 
organizations who purchase Sloan Valve Company’s 
products directly from Sloan Valve Company for 
purpose of resale.

THHEERREE  AARREE  NNOO  WWAARRRRAANNTTIIEESS  WWHHIICCHH  EExxTTEENNDD 
BEEyyOONNDD  TTHHEE  DDEESSCCRRIIPPTTIIOONN  OONN  TTHHEE  FFAACCEE  HHEERREEOOFF..  IINN 
NOO  EEVVEENNT T  IISS  SSLLOOAANN  VVAALLVVEE  CCOOMMPPAANNyy  RREESSPPOONNSSIIBBLLEE 
FOORR  AANNyy  CCOONNSSEEQQuuEENNTTIIAALL  DDAAMMAAGGEESS  OOFF  AANNyy

T 
B 
N 
F
MMEEAASSuuRRE E  WWHHAATTSSOOEEVVEERR..

NOTE: IN NO EVENT SHALL THE SLOAN VALVE 
COMPANy BE LIABLE FOR INCIDENTAL DAMAGES, 
RESuLTING FROM IMPROPER INSTALLATION, OR 
FOR DAMAGES CAuSED By NEGLECT, ABuSE 
OR ALTERATION. 

The information contained in this document is subject to change without notice.
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5 1/2" 
(140mm)

Finished Floor

26.75” (679 mm)

15” (381 mm)

15” (381 mm) non ADA 
17"-19" (432-483 mm) ADA

17.5” (445 mm)

17.5” 
(445 mm)

7 1/2" 
(190 mm)

1.5” (38.1 mm) Spud

9” 
(229 mm)

4.5” (114 mm) non ADA
6.5"-8.5” (165-216 mm) 
   ADA

3.5” (89 mm)

TOO  MT MAAxxIIMMIIzzEE  TTHHEE  PPEERRFFOORRMMAANNCCEE  OOFF  yyOOuuRR  SSLLOOAANN®® WWAATTEERR  CCLLOOSSEETT,,  uuSSEE  OONNLLyy  SSLLOOAANN®® FFLLuuSSHHOOMMEETTEERRSS

• Sponge
• 10" adjustable wrench
• Large level 
• Hack saw

Gasket Bolt 
cap

Nut 
Washer
Bolt cap washer

WWEETTSS  22005522..11110011--11..66 
ECCOOSS  DDuuaall--FFlluusshh  
(11..66//11..11  ggppff  –– 66..00//44..22  LLppff)) 
OPTIMA® Systems Sensor 
Operated HET ECOS Flushometer 
and Wall Hung Water Closet

E 
(

WWEETTSS  22005500..11440011--11..2288  GG22 
(11..2288  ggppff//44..88  LLppff))
OPTIMA® Systems Sensor 
Operated HET G2 Flushometer 
and Wall Hung Water Closet

(
WWEETTSS  22005500..11000011--11..2288
(11..2288  ggppff//44..88  LLppff))
Manual HET Royal Manual 
Flushometer and Wall Hung 
Water Closet

(
WWEETTSS  22005500..11440022--11..2288  SSMMOO
(11..2288  ggppff//44..88  LLppff))
OPTIMA® Systems Battery 
Powered HET SMO Flushometer 
and Wall Hung Water Closet

(
WWEETTSS  22005500..11440033--11..2288 
SMMOOOOTTHH  ((11..2288  ggppff//44..88  LLppff)) 
OPTIMA® Systems Sensor 
Operated HET SMOOTH 
Flushometer and Wall Hung 
Water Closet

S
WWEETTSS  22005500..11330022--11..2288  HHWWSS
(11..2288  ggppff//44..88  LLppff))
OPTIMA® Systems AC Powered 
HET SMOOTH Hard Wire 
Flushometer and Wall Hung 
Water Closet

(

WWEETTSS  22005500..11330011--11..2288--EESS--SS  ((11..2288  ggppff//44..88  LLppff))
OPTIMA® Systems Sensor Operated HET Royal® ES-S Flushometer 
and Wall Hung Water Closet

Efficiency Series

* HET does not apply to 1.6 gpf/6.0 Lpf flush volumes

*



• Ahora ya puede apretar
las tuercas.

• Recorte las roscas que
salgan de los pernos del
portador con una sierra.
No dañe el accesorio.

• Coloque las tapas de los
pernos.

¡¡IIMMPPOORRTTAANNTTEE!!::  NNoo  aapprriieettee  ddee  mmááss  llaass  ttuueerrccaass,,
ppuueeddee  ooccuurrrriirr  rruuppttuurraa  oo  aassttiillllaarrssee  llaa  ppoorrcceellaannaa..

33.. TTEERRMMIINNAARR  LLAA  IINNSSTTAALLAACCIIÓÓNN
• La válvula de descarga debe instalarse de acuerdo

con las instrucciones de su fabricante.

• Abra la válvula de
alimentación de agua.

• Instale el asiento del sanitario.
• Coloque masilla alrededor del

sanitario.
• Descargue el sanitario varias veces y revise

todas las conexiones para ver si presentan
filtraciones.

• Revise si hay fugas por varios días.
• Registre el número de modelo como referencia.

CCuuIIDDAADDOO  yy  LLIIMMPPIIEEzzAA  DDEE  LLAA  PPOORRCCEELLAANNAA
Limpie el sanitario con un limpiador seguro para
porcelana, como el Limpiador / Desodorante para
Mingitorios Waterfree de Sloan; rocíe y seque
utilizando un trapo suave. Se pueden utilizar
limpiadores abrasivos suaves para remover manchas.

IINNSSTTAALLAACCIIOONNEESS  NNuuEEVVAASS
11.. IINNSSTTAALLAARR  EELL  EEMMPPAAQQuuEE
• Remueva el trozo de tela temporal (si se utilizó) del

agujero del tubo de drenaje.
• Coloque el sanitario sobre una superficie acolchada

para proteger la porcelana.
• Coloque el empaque a la salida de la taza. Consulte

su instalación en las instrucciones del fabricante
del empaque. (Nota: NNOO se recomiendan los
empaques que son totalmente de cera).

22.. IINNSSTTAALLAARR  EELL  SSAANNIITTAARRIIOO

• Coloque el sanitario en los pernos del portador.

• Coloque flojas las arandelas y tuercas 
en los pernos roscados del portador.

• Verifique que el sanitario esté nivelado.

LLAA  EELLEECCCCIIÓÓNN  CCOORRRREECCTTAA
Le agradecemos su compra. 
Nuestros productos son probados al 100%, sin
embargo, si tiene alguna duda, contáctenos por
teléfono o en nuestro sitio web.

Instalación de Sanitario Colgado de Pared HET

IINNSSTTAALLAACCIIOONNEESS  DDEE  RREEEEQQuuIIPPAAMMIIEENNTTOO
11.. RREEMMOOVVEERR  EELL  SSAANNIITTAARRIIOO  EExxIISSTTEENNTTEE
• Cierre la alimentación de agua.
• Desconecte la válvula de descarga.
• Seque toda el agua remanente en la taza.
• Corte la masilla con el cuchillo multiusos por todo

alrededor de la taza existente para soltarla de la
superficie.

• Remueva el sanitario existente.
• usando un raspador afilado o una espátula,

remueva completamente la masilla restante de la
superficie de la pared.

• Elimine el empaque usado.

22.. RREEVVIISSAARR  LLAASS  DDIIMMEENNSSIIOONNEESS  DDEE  PPRREEPPAARRAACCIIÓÓNN
• Revise las dimensiones de preparación e instale o

mueva la válvula de descarga y salida como se
indica

• Se recomienda una unidad portadora para instalar
adecuadamente y soportar el sanitario colgado de
pared. Instale la unidad portadora de acuerdo con
las instrucciones del fabricante de la misma.

• Verifique que los pernos del portador estén
nivelados.

33.. LLIIMMPPIIAARR  EELL  DDEESSAAGGÜÜEE
• Limpie el tubo de drenaje con un limpiador manual

o eléctrico para asegurarse que quede bien limpio.
• Proceda a INSTALACIONES NuEVAS.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA::  GGaasseess  ppeelliiggrroossooss  ppuueeddeenn  eessccaappaarr
ppoorr  eell  cchhaappeettóónn  ddeell  ssaanniittaarriioo  ssii  eell  nnuueevvoo  ssaanniittaarriioo  nnoo
ssee  iinnssttaallaa  rrááppiiddaammeennttee..  uunnaa  ssoolluucciióónn  tteemmppoorraall::
ccoollooqquuee  uunn  ttrroozzoo  ggrraannddee  ddee  tteellaa  eenn  eell  cchhaappeettóónn  ddeell
ssaanniittaarriioo

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA::  CCuuaallqquuiieerr  ppoorrcceellaannaa  ppuueeddee
aassttiillllaarrssee  oo  rroommppeerrssee  ssii  llooss  ppeerrnnooss  oo  ttuueerrccaass  ssee
aapprriieettaann  ddee  mmááss  oo  ssii  ssoonn  mmaall  mmaanniippuullaaddooss..
• Revise todos los códigos locales de plomería y

construcción.
• Revise si el nuevo sanitario presenta daños antes

de instalarlo.

LLOO  QQuuEE  uuSSTTEEDD  NNEECCEESSIITTAA......
• Espátula para masilla
• Lentes de Seguridad
• Cinta para medir
• Llave para spud
• Empaque

NNOOTTAA::  RReeqquueerriimmiieennttooss  ddeell  SSiisstteemmaa  ddee  PPlloommeerrííaa
√√ PPrreessiióónn  MMíínniimmaa  ddee  FFlluujjoo::  2255  PPSSII
√√ CCaauuddaall  MMíínniimmoo::  1188  GGPPMM

GGAARRAANNTTÍÍAA  LLIIMMIITTAADDAA
Sloan Valve Company garantiza que sus Productos de
Fluxómetro y de porcelana están hechos de materiales
de primera clase, libres de defectos en el material o
en la fabricación, bajo uso normal y para llevar a cabo
el servicio para el cual se han fabricado, en una forma
totalmente eficiente y confiable siempre que se
instalen adecuadamente y se les dé el servicio
adecuado, por un período de tres años (un año para
acabados especiales) a partir de la fecha de compra.
Durante este periodo Sloan, a su discreción, reparará
o reemplazará cualquier parte o partes que se
comprueben que estén defectuosas si se devuelven a
Sloan, a costo del cliente, y este será el único recurso
correctivo que se ofrece con esta garantía. No se
aceptarán reclamos por mano de obra, transporte ú
otros costos incidentales. La presente garantía se
extiende únicamente a personas u organizaciones que
compren los productos de Sloan Valve Company
directamente de Sloan Valve Company con fines de
reventa.
NNOO  EExxIISSTTEENN  MMÁÁSS  GGAARRAANNTTÍÍAASS  QQuuEE  SSEE  EExxTTIIEENNDDAANN
MMAASS  AALLLLÁÁ  DDEE  LLAA  QQuuEE  SSEE  DDEESSCCRRIIBBIIÓÓ
AANNTTEERRIIOORRMMEENNTTEE..  EENN  NNIINNGGÚÚNN  CCAASSOO  SSLLOOAANN  VVAALLVVEE
CCOOMMPPAANNyy  EESS  RREESSPPOONNSSAABBLLEE  PPOORR  CCuuAALLQQuuIIEERR  DDAAÑÑOO
CCOONNSSEECCuuEENNTTEE  DDEE  CCuuAALLQQuuIIEERR  CCLLAASSEE..

NOTA: EN NINGÚN CASO SLOAN VALVE COMPANy
SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES,
RESuLTADO DE INSTALACIÓN INADECuADA, O POR
DAÑOS CAuSADOS POR NEGLIGENCIA, ABuSO O
ALTERACIÓN.

La información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso.

SSLLOOAANN  VVAALLVVEE  CCOOMMPPAANNyy

10500 Seymour Avenue
Franklin Park, IL 60131
Tel: 1-800-9-VALVE-9 o 1-847-671-4300
Fax: 1-800-447-8329 o 1-847-671-4380
www.sloanvalve.com

Copyright © 2009 Sloan Valve Company
Impreso en los EE uu No. Codigo: 0816447 Rev. 0 (08/09)

229 mm 
(9”)

140 mm
(5.5")

Finished Floor

679 mm (26.75”)

381 mm (15”)

381 mm (15”) no ADA
432-483 mm (17"-19") ADA

445 mm (17.5”)

445 mm 
(17.5”)

190 mm 
(7.5")

38.1 mm (1.5”) Spud

114 mm (4.5”) no ADA
165-216 mm (6.5"-8.5”) 
   ADA

89 mm (3.5”)

PPAARRAA  MMAAxxIIMMIIzzAARR  EELL  DDEESSEEMMPPEEÑÑOO  DDEE  SSuu  SSAANNIITTAARRIIOO  SSLLOOAANN®®,,  uuSSEE  ÚÚNNIICCAAMMEENNTTEE  FFLLuuxxÓÓMMEETTRROOSS  SSLLOOAANN®®

• Esponja
• Llave ajustable 10”
• Nivel grande
• Sierra

Empaque

Tuerca
Arandela
Arandela de tapa de perno

WWEETTSS  22005522..11110011--11..66
DDoobbllee  DDeessccaarrggaa  EECCOOSS
((66..00//44..22  LLppff  ––11..66//11..11  ggppff))
Fluxómetro ECOS HET Sistemas
OPTIMA® Operado por Sensor y
Sanitario Colgado de Pared

WWEETTSS  22005500..11440011--11..2288  GG22
((44..88  LLppff//11..2288  ggppff))
Fluxómetro G2 HET Sistemas
OPTIMA® Operado por Sensor y
Sanitario Colgado de Pared

WWEETTSS  22005500..11000011--11..2288
((44..88  LLppff//11..2288  ggppff))
Fluxómetro Manual Royal HET y
Sanitario Colgado de Pared

WWEETTSS  22005500..11440022--11..2288  SSMMOO
((44..88  LLppff//11..2288  ggppff))
Fluxómetro SMO HET Sistemas
OPTIMA® Energizado con
Baterías y Sanitario Colgado 
de Pared

WWEETTSS  22005500..11440033--11..2288
SSMMOOOOTTHH  ((44..88  LLppff//11..2288  ggppff))
Fluxómetro SMOOTH HET
Sistemas OPTIMA® Operado por
Sensor y Sanitario Colgado de
Pared

WWEETTSS  22005500..11330022--11..2288  HHWWSS
((44..88  LLppff//11..2288  ggppff))
Fluxómetro Cableado SMOOTH
HET Sistemas OPTIMA® con
Energía AC y Sanitario Colgado
de Pared

WWEETTSS  22005500..11330011--11..2288--EESS--SS  ((44..88  LLppff  //11..2288  ggppff))
Fluxómetro Royal® ES-S, HET, Sistemas OPTIMA® Operado por Sensor
y Sanitario Colgado de Pared

Tapa de
perno

Efficiency Series

* HET no aplica para volúmenes 6.0 Lpf/1.6 gpf.

*


